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i n l e i d i n g 

Deze geactualiseerde en aangevulde uitgave van Parijs, Couleur Locale 
borduurt voort op eerdere edities van het boek. John Boom en ik 
werkten samen aan een herziening, die in 2010 verscheen. Omdat 
er nog steeds veel belangstelling voor het boek is en Parijs einde-
loos (her)ontdekt kan worden, ben ik doorgegaan met de zoek-
tocht naar bijzondere plekken in deze bruisende stad.
 Parijs verandert continu. Winkels en cafés krijgen nieuwe eige-
naren, exposities wisselen, musea worden gerenoveerd en nieuwe 
spannende gebouwen vinden hun plek. De metro’s en bussen wor-
den voller en de bankjes in de vele parkjes zijn steeds eerder bezet. 
Overal wordt gesport, en er wordt vrolijk gedanst op de lage kades 
langs de Seine. De stad wordt ‘groener’. Het aantal auto’s vermin-
dert – het wordt ze steeds moeilijker gemaakt de bestemming te 
bereiken. Fietsers zijn er daarentegen veel meer. 
 Toch blijft Parijs met haar zandgele façades, glooiende straatjes 
en heuvelachtige parken in vele opzichten onveranderd, als je de 
leuke plekken weet te vinden. Nieuwe belevenissen en indrukken 
liggen op straat, als je er maar op let.

Dit boekje heeft niet de pretentie een complete gids van Parijs te 
zijn. Het is ontstaan uit een warme belangstelling voor deze prach-
tige stad met haar veelkleurige bevolking, haar rijke geschiedenis 
en haar tomeloze vitaliteit en bevat beschrijvingen van wandelin-
gen en ontmoetingen in de minder bekende buurten van de Fran-
se hoofdstad.
 Het boekje heeft als doel de lezers mee te voeren naar een aantal 
bijzondere plekken en hen iets te laten ervaren van de couleur locale. 
Als u zelf op pad gaat, raad ik u aan het volgende te doen:
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• Naast de routekaart op uw telefoon is het prettig een goede 
kaart van Parijs op zak te hebben, zoals het handige boekje Paris 
pratique par arrondissement, dat bij iedere kiosk te koop is. 
• Bij de teksten in dit boekje zijn geen plattegronden afgedrukt, 
aangezien deze te klein zouden worden en daarmee onoverzichte-
lijk. Ik beperk mij tot het aangeven van het metrostation (M) en/
of het arrondissement. Op de flap van het omslag kunt u terug-
vinden welke arrondissementen in de verschillende hoofdstukken 
beschreven worden.
• Vraag bij het metrostation om een Plan de Paris, met alle metro- 
en buslijnen. De papieren metrokaartjes zijn afgeschaft en bij de lo-
ketten is een pas Navigo te koop, die bij de automaten in de metro-
stations opgeladen kan worden. Parijs heeft ook een trambaan, die 
als een lint om Parijs ligt. Ook hiervoor kunt u de pas gebruiken.

Musée de la Vie Romantique
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• Voor exposities, films, toneelstukken, concerten, ballet, opera 
et cetera kunt u internet raadplegen, bijvoorbeeld de website l’offi-
ciel des spectacles (www.offi.fr) en www.sortiraparis.com.
• Ter voorbereiding van een bezoek aan de stad zijn er ook han-
dige websites van Parijs. Als je je aanmeldt krijg je wekelijks actuele 
culturele tips. Ook mooie wandelingen – zelfs buiten Parijs – wor-
den aangeboden, evenals tips over festivals en nieuwe bezienswaar-
digheden. Kijk bijvoorbeeld eens op www.paris.fr/quefaire. Een 
aardige – maar wel commerciële – website is www.pariszigzag.fr.
• Mocht u van plan zijn te gaan fietsen in Parijs, er zijn steeds 
meer fietspaden door de hele stad. Het is wel een tour de force om 
wegwijs te worden in het systeem (of juist geen systeem) van deze 
fietspaden. Bij een Vélib-station zijn fietsen te huur. U kunt een 
fiets meenemen en op een andere plaats terugbrengen. De kosten 
voor het eerste half uur zijn laag. Via de website van Velib (www. 
velib-metropole.fr) kan een (meerdaags) abonnement geregeld 
worden en ook op de pas Navigo geladen worden. Vergeet niet de 
fiets goed terug te zetten, anders loopt de teller door of komt de 
borg in gevaar.
 
Met dit ‘instrumentarium’ kunt u rustig op pad gaan. De belangrij-
ke musea en gebouwen, zoals de Eiffeltoren, het Musée d’Orsay, het 
Centre Pompidou, het Louvre, de Orangerie, en het nieuwe Musée 
de la Marine op Place de la Concorde, laat ik buiten beschouwing, 
omdat ik ervan uitga dat u deze zelf wel kunt vinden. Houd er re-
kening mee dat de meeste musea op maandag of dinsdag gesloten 
zijn. Donderdagavond zijn de grote musea veelal geopend. 
 De ‘Musées de la ville de Paris’ (parismusees.paris.fr), zoals Car-
navalet, Musée Victor Hugo, Musée de la Vie Romantique, Petit 
Palais en Musée d’Art Moderne de Paris, zijn gratis toegankelijk. 
Het zijn er vele en ze zijn verspreid over de hele stad. De meeste 
worden ook beschreven in dit boek. 
 Nog een laatste opmerking, er zit geen systeem in de opzet van 
dit boek. Het is een pêle-mêle van wandelingen door parken, oude 
buurten, bijzondere straatjes, langs huizen en musea, en van toe-
vallige ontmoetingen. De hoofdstukken kunt u dus in willekeuri-
ge volgorde lezen.

Ik wens u veel plezier en bon voyage,
Berber Boom



Gare du Nord
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1

t e r u g  i n  pa r i j s 

De trein davert met een snelheid van driehonderd kilometer per 
uur door het glooiende landschap van Noord-Frankrijk. Dan min-
dert hij vaart en ‘zet de daling in’. De buitenwijken van Parijs ko-
men in zicht. Nog even en dan rijdt de trein het station Gare du 
Nord binnen. 
 Ik sta met mijn bagage op het perron. Over enkele ogenblik-
ken zal ik worden opgenomen in het bruisende leven van Parijs. De 
stad is een wereld vol tegenstellingen. De grote boulevards en de 
kleine straatjes, de waanzinnige drukte en de talloze stille parkjes 
met duizenden wandelaars, de gezellige terrassen en de ontelbare 
eethuizen. De Parijse atmosfeer fleurt mij steeds weer op. Het is 
een stad die mij uitdaagt om haar te ontdekken, maar mij ook uit-
nodigt om rustig op een hoek van een straat of op een klein plein-
tje te kijken naar al die bijzondere mensen die voorbijkomen. 
 Parijs is een grote vergaarbak van bijna alle mensentypen ter 
wereld, mensen met hun eigen wereld. Ze lopen door elkaar, ne-
men ieder hun eigen zorgen en vreugden met zich mee en hebben 
allemaal een of ander doel voor ogen. Ik ken geen stad die zoveel 
gezellige terrassen heeft. Geen straat of je ziet er wel tafels met 
stoelen staan met een zonnescherm erboven. En als het mooi weer 
is, zitten de terrassen bijna altijd vol. Mooi weer, dat heb je nodig 
om echt van Parijs te kunnen genieten. 
 Maar eerst proberen om zonder kleerscheuren en gerolde zak-
ken de metro in te komen. De roltrappen zijn meestal kapot en 
het is dan een heel gesleep met een koffer. Hutje mutje staan in de 
metro en dan snel naar het appartement. Zodra ik mijn koffer daar 
gestald heb voel ik me geen toerist meer en dus ook geen gemak-
kelijke prooi voor de zakkenrollers. Het avontuur kan beginnen.
 Wat is er veranderd sinds de vorige keer? Ligt Frans de clochard 
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nog op zijn plek, blaft het kleine hondje van de buren nog zo hard 
en bakt de bakker nog steeds dat lekkere brood? De onderbuur-
man, handelaar in oude muziekinstrumenten, begroet mij ver-
heugd. De zon schijnt stralend naar binnen in het vertrouwde ap-
partement. Ik open de ramen en hoor het lawaai van de straat. Het 
is heel warm. 
 Ik besluit eerst inkopen te doen bij de bekende winkeltjes in de 
buurt. Het meeste koop ik bij de Marokkaan om de hoek. Hij kent 

De bakker op de hoek

Terras op Place des Vosges
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me en vraagt hoe het in Amerika is, want hoewel ik hem al meerde-
re keren verteld heb dat ik uit Nederland kom, denkt hij steevast 
dat ik een Amerikaan ben. Ik vind het wel grappig en zeg maar iets 
over de toestand in de Ver-
enigde Staten. Intussen doe 
ik mijn inkopen en vertrek 
weer. 
 Daarna ga ik naar het 
café op de hoek van de Place 
des Vosges, om er een glas 
Ricard te drinken. Daar 
heerst een drukte van jewel-
ste. Er speelt een bandje op 
straat en de schildervrien-
den van de Place des Vosges 
houden er hun halfjaarlijk-
se expositie. Er is veel moois te zien, maar ook veel geklungel. Een 
vriendelijke heer staat op als hij mij ziet en veronderstelt in mij 
een koper, of op zijn minst een geïnteresseerde toeschouwer. Daar 
heeft hij gelijk in. Hij wijst mij op het werk dat van zijn vrouw 
blijkt te zijn: zeer sterk geschilderde zuidelijke landschappen in 
felle kleuren. Maar het is mij wat te vroeg om wat te kopen. Dat 
vindt hij niet erg; hij is al blij met wat lovende woorden. 
 Dan wordt het tijd om te gaan eten. De zon verdwijnt achter de 
huizen en het wordt kouder.

Place des Vosges

Het bandje onder de arcaden




